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Exodus 11:1-12:11 

(1) And הוהי  said to Moses, “I will 
bring but one more plague upon 
Pharaoh and upon Egypt; after that 
he shall let you go from here; 
indeed, when he lets you go, he will 
drive you out of here one and all. (2) 
Tell the people to borrow, each man 
from his neighbor and each woman 
from hers, objects of silver and 
gold.” (3) הוהי  disposed the 
Egyptians favorably toward the 
people. Moreover, Moses himself 
was much esteemed in the land of 
Egypt, among Pharaoh’s courtiers 
and among the people. (4) Moses 
said, “Thus says הוהי : Toward 
midnight I will go forth among the 
Egyptians, (5) and every [male] 
first-born in the land of Egypt shall 
die, from the first-born of Pharaoh 
who sits on his throne to the first-
born of the slave girl who is behind 
the millstones; and all the first-born 
of the cattle. (6) And there shall be a 
loud cry in all the land of Egypt, 
such as has never been or will ever 
be again; (7) but not a dog shall 
snarl at any of the Israelites, at 
human or beast—in order that you 
may know that הוהי  makes a 
distinction between Egypt and 

 
 א״י:ב״י-׳א:א״י תומש

ֹיּוַ )א(  עגַנֶ֤ דוֹע֣ השֶֹׁ֗מ־לאֶ הוָֹ֜היְ רמֶא֨
 םיִרַ֔צְמִ־לעַוְ הֹ֙ערְפַּ־לעַ איבִ֤אָ ד֙חָאֶ
ּזמִ םכֶ֖תְאֶ חלַּ֥שַׁיְ ןכֵ֕־ירֵחֲֽאַ  וֹח֔לְּשַׁ֨כְּ הֶ֑
ּזמִ םכֶ֖תְאֶ שׁרֵ֥גָיְ שׁרֵ֛גָּ הלָ֕כָּ  )ב( ׃הֶֽ
 ׀ שׁיאִּ֣ ול֞אֲשְׁיִוְ םעָ֑הָ ינֵ֣זְאׇבְּ אנָ֖־רבֶּדַּ
־ילֵכְּ הּתָּ֔וערְ תאֵ֣מֵ ה֙שָּׁאִוְּ והעֵ֗רֵ תאֵ֣מֵ
 ןחֵ֥־תאֶ הוָֹ֛היְ ןתֵּ֧יִּוַ )ג( ׃בהָֽזָ ילֵ֥כְּו ףסֶכֶ֖
 השֶֹׁ֗מ שׁיאִ֣הָ ׀ םגַּ֣ םיִרָ֑צְמִ ינֵ֣יעֵבְּ םעָ֖הָ
 ינֵ֥יעֵבְּ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ דֹ֙אמְ לוֹד֤גָּ
ֹערְפַ־יֽדֵבְעַ  ינֵ֥יעֵבְּו ה֖
ֹיּוַ )ד(         }ס{ ׃םֽעָהָ ֹכּ השֶֹׁ֔מ רמֶא֣  ה֖
ֹצחֲכַּ הוָֹ֑היְ רמַ֣אָ  אצֵ֖וֹי ינִ֥אֲ הלָיְלַּ֔הַ ת֣
 ר֮וֹכבְּ־לכׇּ תמֵּ֣ו )ה( ׃םיִרָֽצְמִ ךְוֹת֥בְּ
 בשֵֹׁ֣יּהַ הֹ֙ערְפַּ רוֹכ֤בְּמִ ם֒יִרַ֒צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ
 רשֶׁ֖אֲ החָ֔פְשִּׁהַ רוֹכ֣בְּ דעַ֚ וֹא֔סְכִּ־לעַ
ֹכוְ םיִחָ֑רֵהָ רחַ֣אַ  )ו( ׃הֽמָהֵבְּ רוֹכ֥בְּ ל֖
 ץרֶאֶ֣־לכׇבְּ הלָֹ֖דגְ הקָ֥עָצְ התָ֛יְהָ֥וְ
ֹמכָּ רשֶׁ֤אֲ םיִרָ֑צְמִ ּוה֙ ֹל ֙ ָיהְנִ א֣  התָ֔
ֹמכָוְ ֹלּ וה֖ ֹכלְּו )ז( ׃ףֽסִֹת א֥  ינֵ֣בְּ ׀ ל֣
ֹל לאֵ֗רָשְׂיִ  שׁיאִ֖מֵלְ וֹנֹ֔שׁלְ ב֙לֶכֶּ֙־ץרַחֱֶֽי א֤
 הלֶ֣פְיַ ר֙שֶׁאֲ ןּוע֔דְתֵּֽ ן֙עַמַ֙לְ המָ֑הֵבְּ־דעַוְ



Israel. (8) “Then all these courtiers 
of yours shall come down to me and 
bow low to me, saying, ‘Depart, you 
and all the people who follow you!’ 
After that I will depart.” And he left 
Pharaoh’s presence in hot anger. (9) 
Now הוהי  had said to Moses, 
“Pharaoh will not heed you, in order 
that My marvels may be multiplied 
in the land of Egypt.” (10) Moses 
and Aaron had performed all these 
marvels before Pharaoh, but הוהי  
had stiffened the heart of Pharaoh 
so that he would not let the 
Israelites go from his land. (1) הוהי  
said to Moses and Aaron in the land 
of Egypt: (2) This month shall mark 
for you the beginning of the months; 
it shall be the first of the months of 
the year for you. (3) Speak to the 
community leadership of Israel and 
say that on the tenth of this month 
each of them shall take a lamb to a 
family, a lamb to a household. (4) 
But if the household is too small for 
a lamb, let it share one with a 
neighbor who dwells nearby, in 
proportion to the number of 
persons: you shall contribute for the 
lamb according to what each 
household will eat. (5) Your lamb 
shall be without blemish, a yearling 
male; you may take it from the 
sheep or from the goats. (6) You 
shall keep watch over it until the 
fourteenth day of this month; and 
all the assembled congregation of 
the Israelites shall slaughter it at 

 )ח( ׃לֽאֵרָשְׂיִ ןיבֵּ֥ו םיִרַ֖צְמִ ןיבֵּ֥ הוָֹ֔היְ
 ילַ֜אֵ הלֶּאֵ֨ ךָ֩ידֶ֩בָעֲ־לכׇּ וד֣רְָיוְ
ֹמאלֵ ילִ֣־ּווחֲתַּֽשְׁהִוְ ־לכׇוְ ה֙תָּאַ אצֵ֤ ר֗
 אצֵ֑אֵ ןכֵ֖־ירֵחֲאַוְ ךָילֶ֔גְרַבְּ־רשֶׁאֲ םעָ֣הָ
ֹערְפַּ־םעִֽמֵ א֥צֵֵיּוַ ־ירִחֳבׇּ ה֖
ֹיּוַ )ט(         }ס{ ׃ףֽאָ ־לאֶ ה֙וָֹהיְ רמֶא֤
ֹערְפַּ םכֶ֖ילֵאֲ עמַ֥שְׁיִ־אֹל השֶֹׁ֔מ  ןעַמַ֛לְ ה֑
 )י( ׃םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥בְּ יתַ֖פְוֹמ תוֹב֥רְ
ֹרהֲאַוְ השֶֹׁ֣מּו  םי֥תִפְֹמּהַ־לכׇּ־תאֶּ ושׂ֛עָ ן֗
ֹערְפַ י֣נֵפְלִ הלֶּאֵ֖הָ ּזחַיְוַ ה֑ ־תאֶ ה֙וָֹהיְ קֵ֤
ֹערְפַּ בלֵ֣ ֹלוְ ה֔  לאֵ֖רָשְׂיִ־יֽנֵבְּ־תאֶ חלַּ֥שִׁ־אֽ
ֹיּוַ )א(         }ס{ ׃וֹֽצרְאַמֵ  ה֙וָֹהיְ רמֶא֤
ֹרהֲאַ־לֽאֶוְ השֶֹׁ֣מ־לאֶ  םיִרַ֖צְמִ ץרֶאֶ֥בְּ ן֔
ֹמאלֵ ֹחהַ )ב( ׃רֽ ּזהַ שׁדֶ֧ ֹר םכֶ֖לָ הֶ֛  שׁא֣
 ישֵׁ֖דְחׇלְ םכֶ֔לָ אּ֙וה ןוֹשׁ֥ארִ םישִׁ֑דָחֳ
 תדַ֤עֲ־לכׇּ־לֽאֶּ ור֗בְּדַּ )ג( ׃הֽנָשָּׁהַ
ֹמאלֵ ל֙אֵרָשְׂיִ ֹחלַ רֹ֖שׂעָבֶּ ר֔ ּזהַ שׁדֶ֣  הֶ֑
ֹבאָ־תיבֵלְ השֶׂ֥ שׁיאִ֛ םהֶ֗לָּ וח֣קְיִוְ  השֶׂ֥ ת֖
 תוֹי֣הְמִ ת֮יִבַּ֘הַ טעַ֣מְיִ־םאִוְ )ד( ׃תיִֽבָּלַ
ֹרקָּהַ וֹנ֛כֵשְּׁו אּוה֗ חקַ֣לָוְ ה֒שֶּׂמִ ־לאֶ ב֥
ֹשׁפָנְ תסַ֣כְמִבְּ וֹת֖יבֵּ  וֹל֔כְאׇ יפִ֣לְ שׁיאִ֚ ת֑
ֹכתָּ  רכָ֥זָ םימִ֛תָ השֶׂ֥ )ה( ׃הֽשֶּׂהַ־לעַּ וסּ֖
ֶיהְיִ הנָ֖שָׁ־ןבֶּ ־ןמִּו םישִׂ֥בָכְּהַ־ןמִ םכֶ֑לָ ה֣
ּזעִהָ ָיהָוְ )ו( ׃ּוחֽקָּתִּ םיִ֖  ם֙כֶלָ ה֤
 םוֹי֖ רשָׂ֛עָ העָ֥בָּרְאַ דעַ֣ תרֶמֶ֔שְׁמִלְ
ֹחלַ ּזהַ שׁדֶ֣ ֹכּ וֹתֹ֗אּ וט֣חֲשָׁוְ הֶ֑  להַ֥קְ ל֛
 )ז( ׃םיִֽבָּרְעַהָ ןיבֵּ֥ לאֵ֖רָשְׂיִ־תֽדַעֲ



twilight. (7) They shall take some of 
the blood and put it on the two 
doorposts and the lintel of the 
houses in which they are to eat it. 
(8) They shall eat the flesh that 
same night; they shall eat it roasted 
over the fire, with unleavened bread 
and with bitter herbs. (9) Do not eat 
any of it raw, or cooked in any way 
with water, but roasted—head, legs, 
and entrails—over the fire. (10) You 
shall not leave any of it over until 
morning; if any of it is left until 
morning, you shall burn it. (11) This 
is how you shall eat it: your loins 
girded, your sandals on your feet, 
and your staff in your hand; and you 
shall eat it hurriedly: it is a passover 
offering to הוהי . 

 יתֵּ֥שְׁ־לעַּ ונ֛תְנָ֥וְ םדָּ֔הַ־ןמִ֙ ּוחקְֽלָוְ
ֹזּוזמְּהַ  םי֔תִּבָּ֣הַ לעַ֚ ףוֹ֑קשְׁמַּהַ־לעַוְ ת֖
ּ ול֥כְאָוְ )ח( ׃םֽהֶבָּ וֹתֹ֖אּ ול֥כְאֹי־רשֶׁאֲ
ּזהַ הלָיְלַּ֣בַּ רשָׂ֖בָּהַ־תאֶ  שׁאֵ֣־ילִצְ הֶ֑
־לאַ )ט( ׃ּוהֽלֻכְאֹי םירִֹ֖רמְ־לעַ תוֹ֔צּמַּו
 םיִמָּ֑בַּ לשָּׁ֖בֻמְ לשֵׁ֥בָּו א֔נָ֙ ּונּמֶּ֙מִּ ול֤כְאֹתּ
 ויעָ֖רָכְּ־לעַ וֹשׁ֥אֹר שׁאֵ֔־ילִצְ־םאִ יכִּ֣
ּ ונּמֶּ֖מִּ ורי֥תִוֹת־אֹלוְ )י( ׃וֹבּֽרְקִ־לעַוְ
ֹבּ־דעַּ ונּמֶּ֛מִ רתָֹ֥נּהַוְ רקֶֹ֑בּ־דעַ  שׁאֵ֥בָּ רקֶ֖
ֹרשְׂתִּ  וֹ֒תֹאּ ול֣כְאֹתּ ה֮כָכָ֘וְ )אי( ׃ּופֽ
 םכֶ֔ילֵגְרַבְּ ם֙כֶילֵעֲֽנַ םירִ֔גֻחֲ םכֶ֣ינֵתְמׇ
 וֹ֙תֹא םתֶּ֤לְכַאֲוַ םכֶ֑דְֶיבְּ םכֶ֖לְקֶּמַּו
 ׃הֽוָֹהילַ אּוה֖ חסַפֶּ֥ ןוֹז֔פָּחִבְּ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Haftarah 
 
Isaiah 19:19-25 

(19) In that day, there shall be an altar 
to the Eternal One inside the land of 
Egypt and a pillar to the Eternal One at 
its border. (20) They shall serve as a 
symbol and reminder of the Eternal 
One in the land of Egypt, so that when 
[the Egyptians] cry out to the Eternal 
One against oppressors, He will send 
them a savior and champion to deliver 
them. (21) For the Eternal One will 
make Himself known to the Egyptians, 
and the Egyptians shall acknowledge 
the Eternal One in that day, and they 
shall serve [Him] with sacrifice and 
oblation and shall make vows to the 
Eternal One and fulfill them. (22) The 
Eternal One will first afflict and then 
heal the Egyptians; when they turn 
back to the Eternal One, He will 
respond to their entreaties and heal 
them. (23) In that day, there shall be a 
highway from Egypt to Assyria. The 
Assyrians shall join with the Egyptians 
and Egyptians with the Assyrians, and 
then the Egyptians together with the 
Assyrians shall serve [the Eternal One]. 
 (24) In that day, Israel shall be a third 
partner with Egypt and Assyria as a 
blessing on earth; (25) for the Eternal 
One will bless them, saying, “Blessed 
be My people Egypt, My handiwork 
Assyria, and My very own Israel.” 

 
 ה״כ-ט״י:ט״י והיעשי

ֶיהְֽיִ אּוה֗הַ םוֹיּ֣בַּ )טי(  הוָֹ֔היֽלַ ֙חַבֵּ֙זְמִ ה֤
־לצֶאֵ הבָ֥צֵּמַּו םיִרָ֑צְמִ ץרֶאֶ֣ ךְוֹת֖בְּ
ָיהָוְ )כ( ׃הֽוָֹהיֽלַ הּלָּ֖ובגְּ  דעֵ֛לְּו תוֹא֥לְ ה֨
־יֽכִּ םיִרָ֑צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ תוֹא֖בָצְ הוָֹ֥הילַ
 חלַ֥שְׁיִוְ םי֔צִחֲֹל ינֵ֣פְּמִ ה֙וָֹהיְ־לאֶּ וק֤עֲצְיִ
 )אכ( ׃םלָֽיצִּהִוְ ברָ֖וָ עַישִׁ֥וֹמ םהֶ֛לָ
 םיִרַ֛צְמִּ וע֥דְָיוְ םיִרַ֔צְמִלְ ה֙וָֹהיְ עדַ֤וֹנוְ
 חבַזֶ֣֙ ּודבְֽעָוְ אּוה֑הַ םוֹיּ֣בַּ הוָֹ֖היְ־תאֶ
 ׃ּומלֵּֽשִׁוְ הוָֹ֖הילַ רדֶנֵ֥־ּורדְנָוְ החָ֔נְמִּו
ֹגנָ םיִרַ֖צְמִ־תאֶ הוָֹ֛היְ ףגַ֧נָוְ )בכ(  ף֣
ּובשָׁ֙וְ אוֹפ֑רָוְ  םהֶ֖לָ רתַּ֥עְנֶוְ הוָֹ֔היְ־דעַ ֙
 אּוה֗הַ םוֹיּ֣בַּ )גכ(         }ס{ ׃םֽאָפָרְּו
ֶיהְתִּ ־אבָּו הרָּושּׁ֔אַ ם֙יִרַ֙צְמִּמִ ה֤לָּסִמְ ה֨
 רּושּׁ֑אַבְּ םיִרַ֣צְמִּו םיִרַ֖צְמִבְּ רּושּׁ֥אַ
־תאֶ םיִרַ֖צְמִּ וד֥בְעָוְ
 אּוה֗הַ םוֹיּ֣בַּ )דכ(         }ס{ ׃רּוֽשּׁאַ
ֶיהְיִ ָיּשִׁילִ֣שְׁ ל֙אֵרָשְׂיִ ה֤  םיִרַ֖צְמִלְ ה֔
 )הכ( ׃ץרֶֽאָהָ ברֶקֶ֥בְּ הכָ֖רָבְּ רּושּׁ֑אַלְּו
ֹמאלֵ תוֹא֖בָצְ הוָֹ֥היְ וֹכ֛רְבֵּ רשֶׁ֧אֲ  ר֑
 רּושּׁ֔אַ י֙דַָי השֵׂ֤עֲמַּו םיִרַ֗צְמִ ימִּ֜עַ ךְּור֨בָּ
         }ס{ ׃לֽאֵרָשְׂיִ יתִ֖לָחֲנַוְ

 


